
a magyar nép mulattató képes újsága.

Arany trombita.
Fújja a közvélemény Bihar vármegyében.

Nagyot kell harsanni most a trombitának — 
Hogy egy kis hatása lehessen szavának, — 
Mivel gyönge hangok tán be sem töltenék 
Magyarországon a legnagyobb vármegyét.

Nem Pest hanem Bihar az országnak szive ! 
Ha lenne oly balga ki ennek nem hinne ? 
Választott tizenhat követét tekintse,
S a port a szemünkbe csak azután hintse.

Ott van Tisza Kálmán! a balpárt vezére!
Kalapot emelhetsz bátran a nevére 
Lángesze, jó szive s igaz honszerelme . . 
Tisztelői közzé kit fel ne emelne?

Finom udvarias egy férfi Kiss Lajos!
Csendes mint: lassn viz, mely mégis partot mos 
Választói előtt ismert szerénysége . .
Ily embernek aztán nincs is ellensége.

Maga Debreczen a kálomista Róma!
I Adóját a honnak emberül lerójja . . 
i S három követére — kiket szemenszedett: 
! A civispógárság méltán büszke lehet.

Patay ezredes kegyencze a népnek. 
Ritka példánya az eredetiségnek,
A szélső glédában bátor egy katona 
Egy ezred kellenék ily hazafi oda.
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Tokody Ágoston Nagy-Várad követe!
Elvileg horgonyt a balközépen vete;
Miként egy praktikus és ildomos egyén: 
Megy a többség után, mely uralg a megyén.

Miskolczyt Székely hid választá követül . . 
Alispán is lévén — tehát két nyerget ü l; 
Két ilyen hivatal egynek sok, s nem járja . . 
Vagy a megye szenved, vagy a saját pártja.

í Margittá követe Baranyi Ágoston!
Mint к özlegény — helyét megállja a poszton. 
A honfi becsület szent ereklye nála . .
Csak azt restelli. hogy őszül a hajszála.

Berettyó Újfalu örömmel vau teli:
Méltán, mert Csanády Sándor képviseli, 
Ősziut.-, nyílt jellem, valódi gavallér!
El — hal a hazáért, meg a negyvennyolczért.

; Farkas Eleket is megbecsüli Ugra . .
Hogy a program injától jobbra át nem ugra. 
Hanem ura maradt a vallott elveknek —
El is lesz ö újból választva követnek.

Hazánk alkotmányán Lovassy sem ronta. 
Ezért szereti öt végtelen Szalonta!
Szilárd elvével áll a negyvennyolcz mellett, 
Böthy Ákos helyett ily férfiú kellett.

Bárándról nem rég lön követ Móricz Pali!
Miképen előde, ö is baloldali —
Tanult, előzékeny, csaknem bizonyos hát. . 
Hogy a jövő öszszel újból megválasztják.

Bihar felső részét csupa oláh lakja . .
De a színe java, nem pedig salakja;
Bőven igazolja ezt Belényes tette:
Hogy Yéghső Bellértet követjévé tette.

Dezső Szaniszló is az ellenzék tagja . . 
Szavazatát mindig igazügyre adja . .
Bár oláhnak tartják —- de magyar a szive, 
A szabadelv iiség s testvériség hive!

Mint telivér román Biharból egyedül 
Követeink között csak Komán Sándor ül.
Es pedig ö is a szélső baloldalon . .
A szélső balon is a legvégső pádon.

Csupán három árva jobb oldali követ . . 
Fújja tehát itt a közösügyi követ . .
A publikum őket igen jól ismeri:
Gróf Zichy Jenő ez és a két . . Cseugeri!
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A d o  m á к.
Az x. megyei szolgabiróhoz egy polgár em

bert és egy sátoros czigányt kísértetett be a pan
dúr hadnagy tolvajlás miatt. \  polgár lúd, a czi- 
gány pedig egy két csövű vadászfegyver elsik- 
kasztatásaért fogatott el.

A szolgabiró vallatni kezdvén a polgárt ez 
tagadta,— hogy ö tolvaj volna, mivel mint állitá 
— tanúi vannak, kik megesküsznek arra, hogy 
még liba korában látták ezt a ludat a házánál.

Erre a czigány is vérszemet kap, oda som
polyog tehát nagy alázattal a szolga bíróhoz, s 
elkezdi:

„Nagyságus füfü szolgabiró uram! csukolom 
a gracziájSt, liugy lehetnék én is tulvaj, hisen én 
is állíthatok arra tanukat, kik megesküsznek 
arra, hogy ezen puskát még pistoly korában is
merték a liázsamnál.

Egy vig czimbora, ki teljes életében nagy 
kedvellöje vala a szőlő nedvének, halálos ágyán 
barátaitól egy pohár vizet kért.

Azok megütközve kérdezék tőle minek 
a viz ?

„Végperczeimben, ki akarok béktilni halá
los ellenségemmel“ válaszolá a haldokló.

Templomba ment az uzsorás egyik vasárnap 
s a lelkész épen az uzsoráskodók nagy vétke fe
lett elmélkedett a hívek előtt.

Isteni tisztelet után azonnal ajándékot vitt 
az uzsorás a papnak azon kérelemmel, hogy ez
után legalább is minden másod vasárnapon az 
uzsorások szükkeblüségéröl prédikáljon.

Hogyan ? kérdezi a tiszteletes — hát az ur 
nem ily nyerészkedésnek köszöni vagyonát ?“ 

— De igen — felelt a kérdett — hanem 
több társaim is vannak itt a városban s ha tisz ■ 
teletes ur gyakorta ellenök prédikál, bizonyosan 
felhagynak az üzérkedéssel és akkor magam 
leszek a vásáron és még inkább boldogulok.

Pestre jött a f . pusztai haszonbérlő fia, 
hogy itt majd kedvére ki mulatja magát. í

Egyik estve betéved a Komlóba is, hol épen ; 
Patikái’us Ferkó húzta a szebbnél szebb csárdá- j 
sokat. Egy darabig csak hallgatja fiatal izraeli- 1 
tánk a zenét s majd nekividulva széles kedvé- | 
ben elébe áll Ferkónak s el kiáltja magát :

H a l l u d  e the G y u g y s z e r t h á r u s  
F e r k e !  i t t  e g y p h ü n g i i . . . h ó z d e l n e k -  
hem az t  a nu thát.

„Pi r u s к h ii kii r i c z a s zár  s z ű k e  1 e- 
g é n у b a r n a 1 á n у . . к h a p a 1 a 11 a n m a r a d - 
thál . “

Ajánlat.
Miután a rablók Magyarországon a közös 

alkotmány második évében szemlátomást szapo
rodnak ajánljuk a belügyminiszter urnák,-hogy 
becses személyét az „Anker“ osztrák biztositó 
intézetnél v e r s i c h e r o l j a .

Szerelmes cadentiák.
Uj nadrágot csináltatott 
Ochsenfuchs vasas kapitány !
Neki a vörös bugyogó —
Mondhatom; hogy gyöngyén is áll.

Vizitet csap kedvesénél . .
S im az „ a n g y a l i  s z é p  N a g у s á dw ! 
Regényt olvas ? ah ! koránt sem —
Söpri a tehenek alját.

Ocksenfucks mint gentlemanhoz 
Illik, fogja a lapátot,
Munkájában hogy ne váltná —
Azt fel — a kit úgy imádott?

De a r i s k  a! szilaj tehén . .
Ocksenfuchsot megcsodálva . .
Nagyot bőg s még nagyobbat bök 
Bugvogója hátuljára.

Was ist das ? mein liebster Eugel 1 
Kérdi Ochsenfuchs kedvesét,
Himmel sakkerment! so sticht er 
Als ein preusicsher panganét.

Mig Ochsenfuchs jajveszékel 
Kaczagva szól ideálja :
E biz vitéz kapitány ur !
A szerelem vad fulánkja.

Ám a hőst nem zsenirozza 
Hogy ez a p e c  h esett rajta. - 
Nem, mert hisz már KöniggrHczné!
Történt vele i l y e n  f a j  t a.

Sánta Ferke.
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Illusztrált

Böze és Populszki képmutatók választóik előtt megtagadják saját m e s t e r i n k e t .

Pattantyúk.
Csak fontolva maradó ellenzékünk van nekünk; ott 

van ni — a képviselöház legelső ülésén elkapta Deák a 
kormány képesek orra elöl a südö nvulat, indítványt té
vén a szőlő dózma azonnali eltüröltetéséröl.

No de nem irigyeljük az öreg úrtól ezt a portio sza 
badelvüséget, úgy kellett már neki is egy kis népszerűség, 
mint éhes koldusnak a falat kenyér.

A jobboldali majoritás tagadja, hogy mindent el
vesztettünk volna . . . nála még a szavazási k é p e s s é g  
meg maradt.

Egy pár balközépi képviselő azt állítja, hogy Deák 
Ferencz azért rukkolt kidézma indítványaival oly lóhalá
lában, mivel hitelesen értesült arról, hogy Ghiczy ugyan 
csak ez indítványt már hat hét óta tartogatja a n a d r á g  
zsebben.

Szja! qui prior tempore, potior jure.

A megyék költségvetéseit ugyancsak devalválja és 
d é z m á 1 j a a minisztérium.

Szüksége van a megtakarításra, mert a miniszté
rium erszényét meg a Borsszem Jaukó, Esti lap, Hírmondó 
e szenyháromság d é z m á l j a .
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életképek.
и.

A szünnapok után Pesten.

Populszky és Böze közösügyes apostolok mesterük előtt megtagadják saját választóikat.

A Pesti Napló octobertöl fogva meg n a g у о b b i í- 
j a magát.

Bizony ráfér, mert a Borsszem Jenők és Asbótli 
Jankók a közvélemény előtt már igen is m e g k i s s e b i -  

! t e t t é k .

Kábáról egy fényes küldöttség szándékozik Deák 
Ferencznél hódolatát tenni a bordézma megszüntetéséért 
s egyszersmind felkérni a haza bölcsét, hogy indítvá
nyozza a nád dézma eltöröltetését is . . . mivel az ö sző
lős kertükben szőlő helyett n á d  t e rem.

Juhász és Babáj rablók még tempós legények is 
egyúttal. Most az a furcsa hir kering róluk a fővárosban, 
hogy Wenckheim belügyminiszter ő excellentiáját figyel
meztették, hogy vigyáztasson magára a magyar hadse
reg által, mert ha kedvük szottyan reá, h á t.. kirabolják? 
Nem, ha nem e l l o p j á k  Budáról.

Párizsból azt Írják hogy a magyar hadsereg önál
lóan szerveztetik és 200,000 emberből fog állani.

Mi pedig Pesteu csak annyit tudunk, hogy igenis 
szerveznek 200 honvédet z s a n d á r n a k .
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Щ Г  Noch nie da g e w e s e n . .m in i Iréía lészen! ' З К

Pályázat.
!!!! 20 frank aranyban!!!!
(vagy is egy Napoleond'or, még pedig a franczia 
köztársaság idejéből e felirattal: egalitő, frater

nity et liberty 1848.)

Azon halandónak vagy halhatatlannak, sze
mesnek vagy vaknak, bölcsnek vagy hóbortosnak, 
ki a legjobb humorisztikus el
mefuttatást küldi be a Ludas Matyiba.

Pályázhatnak: miniszterek, tanácsosok, 
titkárok, tolnokok és hivatalszolgák.

Érsekek, püspökök, vöröshasu kanonokok, 
plebánusok, iskolamesterek és liarangozók.

Zsirosszáju vastagnyaku kálomista espere
sek, papok, káplánok, rektorok, kántorok és 
kosták fi- és nőnemből.

Főispánok, alispánok, képviselők, szolga- 
birák, esküdtek, falubirák, jegyzők és bakterek 
le egész a kukoricza csőszig.

Csupán gróf Andrássy miniszterelnök ő 
excellentiáját zárom ki a pályázatból, mivel at
tól tartok, hogy országgyűlési hirhedett e mon
datával : „a n e m z e t n e k  mi nden k í v á n  a 1- 
mai  t e l j  e s ü l t e k “ be találna rukkolni s el
csípné a többi pályázók orra elöl a kitűzött ju
talmat.

A mü nem terjedhet többre mint két ol
dalra nyomtatásban.

Ш10 frank M iifbaiü!
(vagy is egy fél Napoleond’or)

Annak a versfaragónak és rimgyártónak. ki 
a le g J o t> fe  v e r s e t  küldi be.

Pályázhatnak: Koszorús és koszorutlan 
költők! falusi fűzfa poéták, a debreczeni dalár- 
ünnepélyen meg és meg nem jelent dalárok és 
szerencsétlen flótások ; érdemes csizmadia, be
csületes szabó, tisztéséges kefekötö, udvarias 
borbély s bárminemű mesterek és legények.

A vers hosszabb nem lehet f é l r ö f n é l  . . . 
nyomtatásban.

!! Egy Kossuthdollár!!
(amerikai aranyban.)

A legjobb l i é p t á i r ,g y ó r * t .  Nem szük
séges a rajzot is mellékelni . . . elegendő, ha a 
tárgy egyszerűen csak leiratik.

Pályázhat. Boldog boldogtalan ki ezt a 
ritka ereklyét elakarja nyerni.

! 5 frank aranyban!
A legjobb pattantyuért, élczért vagy adó- i 

máért.
Pályázhatnak fiskusok, doktorok, patikások, 

quietált huszárok és obsitos bakák, kelnerek, 
fiakkeresek, targonczások , házmesterek, czigá- 
nyok és d u n a v i z h o r d ó k .

Mind a négy rendbeli jutalomért versenyez
hetnek természetesen a debreczeni, pataki, pápai, 
kecskeméti és körösi diákok és mendikáusok.

A beküldési határidő miinlenik pályázatra 
f. é v i  O c t o b e r  h ó  15- i l s . e .

Az ezen időszakon túl beküldött müvek 
csak is osztrák bankóval és Lónyay piczulával 
jutalmaztatnak.

A pályamunkákat a szerkesztőség bocsátja 
ugyan a publikum elé s érte a felelőséget is el
vállalja, de már a jutalom oda ítélését az előfi
zető közönségre bízza, mely is olyanformán tör
ténik meg, hogy az előfizető vagy gyűjtő csak 
enyit jelent ki levélben: „A Lu d a s  Ma t y i  

-ik s z á má b a n  ez s ez á l n é v  a l a t t  
k ö z l ö t t  c z i k k ,  v a g y  a d o m a m é l t ó  
a k i t ű z ö t t  j u t a l o m r a  N. N. előfizető vagy 
gyűjtő. S a mely pályázó legtöbb szavazatot 
kap . . azé a dicsőség és a sárga csikó!

A pályaművek a jövő oct.—decz. évnegyed
ben jelennek meg, s a szavazat reá karácsontól 
uj évig küldendő be; a mikora jutalom is ki fog 
adatni azonnal

A beküldött de pályázatra nem bocsátható 
müvek ad act a, azaz hogy a k o s á r b a  el té
tetnek f i d i bus nak ,  miről a versenyzőket he
tenként mindig a ezigány postás fogja értesí
teni.

Mészáros Károly
Ludas Matyi kiadó tulajdonosa.
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Nevessünk ha! ha! ha!
Felfordult a világ . . . az Esti lap is ellenzéki czik- 

keket gyárt!!! azt ám . . még pedig igy l a !

„A Károly kaszárnyát a katonai hatóság építteti, 
de mert rondául épitteti, Pest város tanácsa betiltotta az 
építkezést. Most kapják magukat a generális urak, ka 
tona mundurba dugják a kömiveseket, azoknak aztán 
nem parancsol senki.“ (Nem bizony, még Andrássy hon
védelmi miniszter sem, . . oda adtátok a parancsolás jo 
gát Kuhn generálisnak.)

„Hogy megbánták e ezen urak elhamarkodott lépé
süket nem tudjuk“ (Mi pedig tudjak, hogy eszük ágában 
sincs megbámni.)

„Ezen ügy polgári biróság elé tartozik s nincs ha 
zánkban oly törvényszék, mely a város tiltó rendeletét ne 
respektálná.“ (Kivéve a katona urakat, kik egy szikrát 
se respektálják.)

„A katona urak talán azon hiszemben vannak, bog}' 
rájuk nézve nincs is valami újabb állapot.“ (És pedig 
méltán hiszik, mert hiszen a civilistákra sincs, nem 
minden oly provisorium szaga.)

„Igaz, hogy a vezénylet egysége a régi maradt, a 
hadügyminiszter komendiroz (még pedig Bécsböl)  de ha 
mi nem adunk kenyeret és kabátot a generális uraknak 
úgy mint a közembernek, nem tudom hol vesznek.“ (Hát
elveszik a mi kenyerünket és kabátunkat avval a rémsé 
ges sok adóval és lesz nekik.)

„Az amerikai katona is büszke kardjára, de még 
büszkébb arra, hogy azt polgártársai bízták kezére“ 
(csakhogy atyámfia! az amerikai alkotmány anyira 
van az osztrák kvzösügyes alkotmánytól, mint Makótól 
Jeruzsálem)

„Eljött az ideje, hogy a tisztikar ne képezzen többé 
pri vilegieált testületet s ne lmz/on újat a polgárokkal“
( nem is újat ház a füles ! hanem kardot ház a polgárokra, 
mihelyt neki tetszik.)

„A magyar törvényhozás az uj védszer elfogadása 
által létévé alapját azon tervnek, hogy a katonában a 
polgári tudat túlnyomó legyen“ (látszik is már meny
nyire túlnyomó l)

„Ha mi fizetjük, mi ruházzuk a katonaságot, töltik 
méltán simulást és közeledést várunk.“ (Kivált miután a 
katonaság nagyon is tudja, hogy mi parasztok“ csak 
azért élünk és tűr etünk e világon, hogy a vitézid hadse 
regnek kenyere és kabátja legyen. A mi pedig a simulást 
illeti szívesen simul a német katona is, hanem persze 
a nemzet azon részéhez, mely nőneműnek neveztetik.)

„Minő társadalmi életet élt az osztrák tisztikar 
Olaszországban? nem sokkal van a dolog jobban Pesten 
mint szinte a vidéki városainkban is mind e napig, úgy hogy 
még mindig feltűnő, ha egy tisztet czivilistával társalogni 
látunk. Tetszik e nekik ez állapot ? ha a polgárságnak 
oka van minél távolabb lenni töltik, nem vágyik e szivök 
vendégszerető családok körébe élvezni a nyájas hölgyek 
vidám társaságát.“ (Tetszenék csak иду intézkedni, hogy 
a cs. k. katonaság ne elnyomója de védője legyen a

népnek, s ne akarnák azokat a heterogen nemzeti eleme
ket erőszakkal ide plántálni, majd nem lenne oka a pol
gárságnak kerülni a katonát, hanem a jelen helyzetben 
ne csudálkozzék domine Pálfi ! ha a pöffeszkedö csaszlaui 
Laitinant urakat kerüljük s azt danoljuk:

Ne kapj olyan nagyon 
A német hadnagyon . .
Bugyogója vagyon, s. a. t.

Nem mi vagyunk ennek okai hogy ez igy van, ha
nem a jobboldal, mely oda dobta az önálló magyar had
sereget a sas körme közé)

„Még is némely kaszárnya belsejébe bravournak 
tekintik, ha fittyet hányhatnak a polgári hatóságok felé.“ 
(Ennek igen egyszerű az oka, mert Béesből parancsol
nak a Magyarországon lévő katonaságnak.)

„A régi osztrákkatona iskolának fő elve volt, men
tül távolabb tartani a katonát a polgárságtól.“ (Még se 
tetszett ugy e eltörölni ezt a rendszert ?

„Itthon chinai falakkal izolálták magokat, a csata
téren megverettek.“ (Ezután is megfognak veretni Lu
das Matyi mondja.)

„A polgár ha sajnálta is a kiontott vért, de gon
dolta, annak történt baja, ki úgy sem érzett vele egyett.“ 
(Ezután pedig azt fogja mondani: hála istennek hogy 

I megabrakolták őket, talán majd lesz egy kis concessio 
I ismét mint Sadova után )

„Másrészről az is igaz, hogy a kik a béke és egyet- 
• értés szavát prédikálják, ritkán jutnak oly argumentum

hoz , melyei bebizonyíthatnák, hogy a polgár és ka 
tona közti viszonyokban uj állapot jött létre" (Miután 

j semmiféle uj állapot n> m jö tt létre, a katonaságra nézve, 
nagyon nehéz arra argumentumot találni. Legnyomósabb 

! argumentuma a kormánynak Ráith Károly, Őt leghatha- 
tósabban lehet használni a szenvedély agitatiok megczá- 
folására.)

r Am teljék kedvük bizonyos uraknak az uj húzásban, 
de ezek nem tudják minő hatalommal kötnek ki ? (nagyon 
is tudják, hogy egy tehetetlen kormányai, azért mernek 
orra alá fittyet hányni.

„Nagyon kívánatos volna, ha bizonyos helyeken az 
újabb eszméké, önként elfogadnák, mintha a kényszerű
ség fogja őket megleczkéztetni.“ (Csakhogy mig a kor
mány kezében hatalom s honvédelmi miniszterünkében 
parancsolási jog nem lesz — bajos azon katona urakat 
megleczkézni.)

я Hát semmit se hallottak azon parlamentről, mely 
a védrendszer tárgyában törvényt diétáit a katonaság 
számára.'4 (Hallhattak bízott, de mivel tudják, hogy mi
lyen tehetetlen az a parlament a Deák uram hadserege, 
mely csak nyakrafőre szavaz, azért merik oly könyen 
fűmig á ln i)

Az egészből a lóg ki, édes Pálfi uram, hogy kend- 
tek úgy értenek az opponáláshoz mint hajdú a harangön
téshez. Megszokták már a kormányt legyezgetni. Ezzel 
mit se törődünk ez a kendtek dolga, hanem különös je
lenségnek tűnik fel, hogy a mostani „ v í v m á n y o k “ és 
„boldog“ állapotok ellen még a kormánylapok is kikel
nek. Ennek a barometruma úgy e;? a közelgő képviselő 

{ választás?
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Minister: H é! megálj ! mit akarsz ? 
b in té r : Én bizony kegyelmes uram! ennek a bitang bul

dog kölyöknek a nyakára szeretném a hurkot vetni.

Hazafiak! testvérek ! polgárok ! Itt a választás 
. . már t. i. a bolond lapok közti választás napja. Öten 

▼agyunk a conkurrensek: Üstökös! Bolond Miska! Pe- 
csovics! Borsszem Jankó! és a L u d a s  IV X a ty i!
ezen jelöltek közt persze mind az öt arra spekulál, hogy 
övé leend a szavazatok többsége . . a prenumeránsok 
majoritása!

Mi egy Lónyai piczuláért sem akarunk pressiót gya- 
korlani a szabad választásra nézve, sőt hogy lássa a publi
kum, miszerint nem a saját érdekünkben korteskedünk, 
ezennel mindenik eonkurrenst ajánljuk a prenumeránsok 
erszényébe.

A kik például a politikában neutralitást követ
nek, azoknak jó szívvel ajánljuk az Üstököst. Ez az j 
érdemekben megöszült táblabirák és penzionált tisztvise- « 
lök élczlapja.

A kik ma pecsovicsok . . holnap liberálisok . . hol
nap után pedig vörös republikánusok, vagy is lutheránus 
politikát követnek, azoknak bátor lélekkel ajánljuk a Bo
lond Miskát, ennek a politikája úgy is olyan, mint a jó 
idők malma!

Minister 2 Ez az én к u t у á ш ! ezt nem szabad bántanod. 
S in té r: Úgy hát lássa el excellentiád s z á j k o s á r r a l ,  

mert" aligha meg nem b o m l o t t ,  már nem csak 
m eg  u g a t j a  a becsületes embereket de m e g  
m a r j a.
Emancipált bankároknak, Smerlingben boldogult 

Baehhuszároknak és kicsapott finánczoknak bízvást ajánl 
juk a Pecsovicsot . . .  ez akarja szegény feje regenerálni 
azt a Magyarországot, melyet Deák Ferencz uram ala 
mmszi politikája már totaliter degenerált.

Muszkavezető mágnásoknak, kormány hi vatalrai as
piránsoknak és vöröshasu papoknak ajánljuk a Borsszem 
Jan k ó t,.. ezen szemtelenségeért subventionált és szaba 
dalmazott goromba tökvirágot.

Minden becsületes in agyar* 
embernek pedig, — emberszámba véve a lelkes 
honleányokat is — ajánljuk a Ludas IVXatyit.

A megnevezett élczlapok között tehát az érdemes 
publikum! tetszés szerint válogathat, mint juhász a per
gőben. Egy az ára mindegyiknek. A tisztelt publikumból 
pedig választóképes mindenki, kinek 1 ft. 50 kr. van a 
zsebében.

Polgárok! Ezen évnegyedes választástól függ a mi 
niszterium állása . . ha Borsszemtelen Jankó talál győzni 
— finis Hungáriáé . . megmarad a Deákpárti majoritás!

De ha Ludas Matyinak sikerül több prenumeránst 
toborzani, akkor kusti a kvótásoknak . . . baloldali mi
nisztérium lesz. . . Már pedig melyik becsületes hazafi 
ne akarná ezt ? . .

A ki ezt a győzelmet akarja . . prenumeráljon a 
Ludas Matyira.

Oct. nov. deczemberi folyama 1 ír*t. 50 kr.
R a jz o ló  Blumberg. F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő  : BÉNYEI ISTVÁN K ia d ó - la p t u la j d o n o s  : MÉSZÁROS. M e t s z ő  Huezka.

Gyorssajtónyomása az Első magyar egyesületi könyvnyomdának (Büchler, Harsányi, N agy). 3. korona utcza 18
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